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Itt az ősz.
.Még derűs fényben, nyári meleg­

gel tűz le a napsugár, még zöld dísz­
ben pompáznak a fák, de az enyészet 
már megkezde csendes munkáját. A 
buja, pompázó nyárnak vége: itt az ősz.

A természetben az ősz az enyészet­
nek, a zajtalan elm úlásnak sziiM>o- 
luma. Nem így az emberi társadalom 
életében. Itt a tikkadt nyári napok 
elmúlta egy uj munkaév megkezdését 
jelenti. A kánikulában ellankadt tár­
sas élet uj frissességgel pezsdül fel. 
Művészetben, tudományban, de ipar­
ban, kereskedésben is, szóval a gazda­
sági élet egész vonalán uj lendületet 
vesz a munka. Munkás kezek ismét 
felemelik a pihenő pörölyöket: a pan­
gást zsibongó, vidám élet váltja fel, 
a zsibbadt szervek uj rug-ókonysággal 
fognak a termelés nagy munkájához.

Szóval az ősz évszaka a munka 
jegyében következik az emberiségre. 
A munka s a szorgos, öntudatos tevé­
kenység az a mindennél értékesebb 
erő, az egyetlen igazi talizmán, amely

egyedül hozza meg a biztos gyümöl­
csét, amely egyedül biztosítja az élet 
legbecsesebb javait. A tisztes polgári 
jólétet és az embertársak becsülését.

De hogy a munka eredménnyel 
járjon, kell, hogy öntudatos is legyen. 
Kereskedő, iparos, gazda egyaránt 
szükséges, hogy termelését a fejlett 
igényekhez, a verseny mindinkább 
erősbbödő követelményeihez alkal­
mazza. Sikert, eredményt, nemzeti 
gazdaságunkra hasznot csak az ily 
munka érhet el.

Kétségtelen valóság, melyet elta­
gadni nem lehet, hogy minden irány­
ban erősödünk. A nemzetek nagy ver­
senyében, a párisi világkiállításon, a 
hol nálunknál sokszorosan fejlettebb 
kultúrájú nemzetek jelentek meg pro- 
dukcziójuk legjavával, nemcsak figyel­
met ébresztettünk, de anélkül, hogy 
e fényt hiúságunk nagyítaná sok 
tekintetben egyenesen feltűntünk és 
végeredményben becsülettel állottuk 
meg helyünket. Ifjú kultúránk dús 
fellendülése bámulattal töltötte el az 
értő külföldet és a világversenybe való

ez első kilépésünket elismerés és siker 
kisérte.

Nem szabad, hogy ez eredmény 
megmámoritson bennünket. Még sok 
a tennivaló. Sok mindent csak ezután 
kell kezdenünk, sok kezdetlegest tö­
kéletesítenünk, sok félig- készet befe­
jeznünk. A dicsőség mámora tehát ne 
szálljon a fejünkbe.

De viszont őrizkedjünk a másik 
véglettől. Tagadhatlan, hogy gazdasági 
életünk egén sötét felhők tornyosul­
nak. A vállalkozási kedv csökken, a 
külföldi tőke kerül bennünket, a gaz­
dasági tevékenység minden terén ag­
gasztó pénzhiány mutatkozik. E szimp- 
tómák ne csiiggeszszenek. Dolgozzunk 
mindannyian, nem csökkenő kitartás­
sal. Teljesítsük mindannyian köteles­
ségünket. Iparunk és kereskedelmünk 
vezetése biztos, erős kezekben van 
Hegedűs és Darányi miniszterek mind­
ketten öntudatos, modern, nag3'stilü 
emberek. Az üdvös reformok egész 
sora várja már életbeléptetését és szá­
mos más üdvös terv áll a megvalósu­
lás előtt.
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N e m  v& gy t e  a z  e ls ő  s z iv e m b e n ,
A z é n  s z e r e lm e m  b u b o r é k .

O h  u g y a n a z  a  l á n g  m i m o s t a n ,
M á r  e g y s z e r  e n g e m  é g e t e t t  —
T u d o m  e lé b b - u tó b b  k i lo b b a n  
É s  e l f e l e d l e k  t é g e d e t .

Tihamér.

Még a tyuk is kikaparja.*)
(H u m o re s z k .)

M ic s o d a  ?  H u s z o n n é g y  d a r a b  ú j d o n a t ú j  z s á k o t  
lo p ta k  e l a  m a g t á r b ó l  ?  k i á l t o t t a  a  b e s s e n y ő i  t i s z t ­
t a r tó  d ü h é b e n .

É p e n  k é t  t u c z a t t ! v is z e n z á  a z  i s p á n ,  m in d  m e g  
an n y i m e g  v o l t  s z á m o z v a  é s  b é ly e g e z v e . A z tá n  m in ő  
▼áizoa v o l t .  A k á r  i n g e k e t  l e h e t e t t  v o ln a  b e lő le  
v a r r a tn i .

D e n e m  v a s á r n a p r a ,  j e g y z é  m e g  S o v á n y  Ig n á c z  
ü ra d a lm i  Í r n o k .

') M u ta tv án y  s z e rz ő n e k  k a rá c s o n y k o r  m eg je len ő
elbeszélés k ö te téb ő l.

M in d e g y ! A z é r t  m é g is  a  l e g f in o m a b b  z s á k v á s z o n  
v o lt . M is k o lc z o n  v e t t ü k  a z  á r v e r é s n é l .

E z  h a l l a t l a n  v a k m e r ő s é g ! d ü n y ö g ó  a  t i s z t ­
t a r t ó ,  m ik ö z b e n  l e t e t t e  ö b lö s  t a j t p i p á j á t .  V a ló s á g o s  
to lv a j  c s ő c s e lé k  ! B e  k á r ,  h o g y  tö b b é  n e m  s z a b a d  
b o t o z t a t n i ,  v a l a m e n n y i t  d e r e s r e  h u z a t n á m .  N o  d e  
m a jd  v é g é r e  j á r u n k  a  d o lo g n a k .  A m ic e  S o v á n y  ! 
k ü ld j e  id e  a  k i s b i ró t ,  h a d d  s z im a to l jo n  a z o k b a n  a  
L á z a k b a n ,  h o l  a z  e n y v e a k e z ü e k e t  g y a n í t j a .

A k is b i ró  m e g je le n t ,  h o g y  a  k ü ld e t é s é h e z  fo g jo n .
A  t i s z t t a r t ó  m e g r ö k ö n y ö d ö t t .  K é k ü l t ,  z ö ld ü l t  

d ü h é b e n ,  m e r t  a  m a lo m b a n  a  m o ln á r  n a g y  c s o d á l ­
k o z á s á r a  m in d e n  z s á k o t  m e g s z a g o l t ,  s  m é g  s e  v o l t  
e r e d m é n y e .  S o v á n y  I g n á c z  b a s o n ló k é p  c s e l e k e d e t t  
a  p é k n é l .  S e m m i e r e d m é n y t  s e  m u t a t h a t o t t  f e l ,  s  
m i n d k e t te n  a z  é j je l i  ő r b e n  b íz ta k .

E z  m in t  v a la m i  e l k á r b e z o t t  l é le k  j á r t  a  f a in ­
b a n .  K é t  ü v e g  b a d a c s o n y i t  í g é r te k  n e k i ,  h a  a z  ig az i 
t o l v a j t  e l fo g j a .  E z  a  r e m é n y ,  h o g y  b o r t  k a p ,  tü z b e -  
v iz b e  is  k e r g e t t e  v o ln a  a  t o lv a jo k é r t .  M e g f ig y e lt  
m in d e n  s z ö g le t e t ,  b e n é z e t t  m in d e n  h a s a d ó k o n ,  ly u ­
k o n ,  s  u g y a n  e z t  t e t t e  m in d e n  h á z b a n ,  h o l  h iu z  
s z e m e  v a la m i  g y a n ú s t  l á t h a t o t t .

B á r  s o k  g o r o m b a s á g o t  k e l l e t t  z s e b r e  d u g n ia ,  
s ő t  n é m e ly  h e ly e k e n  s e p r ű v e l  v e r t é k  k i ,  m é g  se  
f e d e z e t t  f e l  s e m m it .

V é g r e  v i lá g o s s á g o t  l á t o t t  s z e m e , s K u k o r ic z á é k

J a n c s i  f iá t  l á t t a  v á s z o n  n a d r á g b a  k i jö n n i .  R e n d ő r i  
o r r a  m á r  m e g é r e z te  a  b a d a c s o n y i  b o r  s z a g á t .

N y á ja s  s z a v a k k a l  s z ó l í to t t a  m e g  a  f iú t  é s  k é r ­
d e z ő . h o g y  a n y ja  n e m  s s á k b ó l  c s in á l ta - e  a  n a d r á ­
g o t  ?  —  m ire  a  f iú  e l k e z d e t t  p i t y e r e g n i  é s  o r d í to z v a  
f u t o t t  e l.

A z é j je l i  ő r  a z o n b a n  a  fiú  u t á n  m e n t ,  a  f in o m  
d ip lo m a t i a i  n y e lv e n  a d t a  t u d t á r a  a z  a n y j á n a k ,  h o g y  
e  g y ö n y ö rű  s z ö v e t ,  a n n y i r a  m e g n y e r t e  t e t s z é s é t ,  
m is z e r in t  e lh a t á r o z ta ,  h o g y  e b b ő l  fo g  m a g á n a k  
n a d r á g o t  c s i n á l ta tn i ,  e n n é l f o g v a  t e h á t  k é r i ,  m o n ­
d a n á  m e g , h o l  l e h e t  k a p n i  e  k i t ű n ő  s z ö v e te t .

ü l i  1 a  b e s s e n y ő i  é j iő r  r a v a s z  k ó p é  v o l t ,  s 
p o l i t i k a i  b e s z é d é n e k  b iz o n y o s a n  l e t t  v o ln a  h a a t á s a ,  
h a  a  b ö m b ö lő  f iú  b e le  n e m  sz ó l ,  h o g y  :

—  A n y á m , a z  é j iő r  a z t  m o n d ja ,  h o g y  t e  z s á ­
k o k b ó l  c s in á l ta d  a  n a d r á g o t !

—  M ic s o d a ?  —  k i á l t á  d ü h ö s e n  a z  ö r e g  K u - 
k o r ic z á n é  —  é n  z s á k o k b ó l  c s i n á l ta m  a  n a d r á g o t ?  
É n ?  t e  r é s z e g e s  g a z e m b e r .  M o s t  m in d já r t .

H o g y , m i t  c s in á l jo n  „ m o s t  m i n d j á r t ,11 a z t  a z  
é jn e k  h ü  ő r e  r ö v id  f e j t ö r é s  u t á n  i s  k i t a lá l t a .

O  c s a k  a  s e p r ü t  l á t t a  I v u k o r ic z á n é  k e z é b e n . 
„ F u tn i  s z é g y e n , d e  h a s z n o s 11 e z t  t a r t o t t a  s z e m  e lő t t  
a z  é j i  ő r ,  s  m e n e k ü l t  k i  a  h á z b ó l,  k i s é r v e  a  p a r a s z t ­
n ő k  h a n g o s  k a c z a j á t ó l  é s  a  k u t y á k  u g a t á s á t ó l .

C s a k  n ő  n e  l e t t  v o ln a !  m o n d á  a  k i s b i ró n a k ,
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Nem kell teliét sem elbizakodnunk, | 
sem a csüggedésmek átadni magunkat. 
Vegye komolyan a haza minden pol­
gára kötelességét és iparkodjék hiva­
tását betölteni, nem tévesztve szem 
előtt azt a nagy igazságot, hogy a 
magánosok jóléte fokozza a közjót, 
az általános gyarapodás pedig csak 
feltétlen javára szolgál az egyénnek 
is. K kölcsönös visszahatás előidézésére 
törekedjünk erőnkhöz képest mind­
annyian és megtaláljuk a módját, 
amely egy gazdag és hatalmas Ma­
gyarország felépüléséhez vezet.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— S zéchény i T iv a d a r  g ró f  és családja 

f. hó 25-én, dr. Kuncz Adolf csornai prépost-pre- 
látus látogatására, Tőrjére érkezett.

— V a s u tü g y b e n  a gyűlés október hó 4-én 
lesz megtartva a helybeli Dobrai-féle vendéglőben.
A gyűlésen, a mely nagy fontosságánál fogva igen 
látogatottnak Ígérkezik, megjelennek Széchenyi Ti­
vadar és Szápáry László grófok, Barthalos István 
engedélyes. Kívánatos, hogy az érdekeltség minél 
nagyobb számban jelenjék meg.

— E lő lép te té s . Az igazságügy-miniszter dr. 
Lukács Gábor helybeli kir. a 1 bírót a 9. fizetési 
osztály 2 fokozatába léptette elő. Gratulálunk 1

— E ljeg y zés. Győri (Grassanovits) Kálmán 
muraszombati volt segédjegyző, jelenleg egy házas- 
keszői körjegyző eljegyezte Kolosvári Margitot, 
Kolos vári (Kolossá) Ferencz mezővári állami tanító 
szeretetreméltó, bájos leányát. Gratulálunk I

— A  k ö rm en d -m u raszo m b a ti v a s ú tr a  
újabban Vasiak 3200, Musznya 2000, Bokrács 600 
Battyánfalva 2000, Nemesd 1400, Gödör háza 1000, 
Prosznyákfa 1000, Csekefa G00, Berkeháza 300 és 
Velemér község 2000 koronái jegyeztek.

— V a sv á rm e g y e  tö rv é n y h a tó s á g a  leg­
utóbb tartott közgyűlésében a vasmegyei általános 
tanitó-egyesülot által a budapesti tanítók házában 
alapitaudó egy szoba költségeinek fedezésére 200 
koronát szavnzott meg

— Az u j k o ro n a é rtó k ü  b a n k je g y ek .
Eddig mintegy hat millió huszkoronás bankjegyet 
bocsátottak forgalomba. Nemsokára kibocsátják az 
uj tnkoronás bankjegyeket is, a melyek ibolyaszi- 
nüek lesznek. Az ötvenkoronások kék, a százkoro­
nások zöld, az ötszázkorouások szürke, az eaerko- 
nások pedig barnaszinüek lesznek,

A z á ila tb iz to s itá s  ügyében nemsokára 
fontos változás áll be. Ugyanis a füldmivelésügyi

minisztériumban azzal a tervvel foglalkoznak, hogy 
a biztosítás ezen módját államosítsák.

— U j c s e n d ő rő rs . Mint annak idején meg­
írtuk, Vas-Hidegkuton uj csendőrőrs fog felállit- 
tatnl. Mivel azonban ott alkalmas helyiség a csend­
őrség részére nincs, az uj őrs, mely egy őrmester 
parancsnoksága alatt öt csendőrből fog áliani, 
Heiglenescn Bodóbegyen helyeztetett el. Október 
1 -én megkezdi működését.

— P é n z t á r c z á t  t a l á l t  Simon Hermina an 
dorbáai lakos nemrégiben Bak zalamegyei község­
ben, amelyben 2 drb ti/.cs bankjegy és 1 darab 1 
frtos pénz volt. A tárczát átadta Zsupanek Adóm 
andorbázi lakosnak további intézkedés végett, aki 
úgy intézkedett, hogy zsebrevágta a pénzt s nem 
te tt jelentést a dologról. Feljelentették a helybeli 
kir. járásbiróságnál.

— E lp u s z tu l t  m a lo m . Hegedűs Alajos szó. 
chénykuti lakos murai bajómaima a minap éjjel 
eddig ismeretlen okból kigyulladt és teljesen le­
égett. A kár 4000 korona. Biztosítva nem volt.

— H u s s z á l l i tó k  Ü g y e im é t felhívom arra, 
hogy a kerékpárral való közlekedés a beáll ható 
esős időjárás miatt is ezzel együtt az Ausztriába 
szállítandó húsnak 1 nap alatti vizsgálása lehetet­
lenné fog válni. Kellemetlenségek és a husvizsgá- 
lás körül beállhutó akadályok elkerülése végett 
eleve értesítem az érdekelteket, hogy az állatoknak 
'vizsgálatát 2 napra teszem és pedig kedd és szer­
dára, a következő beosziással: kedden: Vasiak, 
Wrecsics — Kobu, Musznya — Luczu, Orfalu — 
1 rankó, Póterhegy — lvorosecz, Sandorvülgy — 
Láng Kbár, Tótkeresztur — Gross, Tótlak — 
Zelkó, Eruiscba, Mezó vár — Kovács, Tótmorácz
— Gergorecz, Szent-Bibor — Külics, Mártonhely. 
Szerdán : Czipóth, Falud — Radics, Vaspolouy — 
Dómján, Vasnyires — Siftár, Pálmafa — O.elecz, 
Pálbegy — Huszár, Szóchényifalva — Benkó, Ká- 
rolyfa — Donossa, Perestó, Dióslak — Kumpel 
Seregháza — Weiss, Határfalva — Farics, KŐhida
— Ficzkó, Obál, Ferenczfalva. Élő állatokat Mura­
szombatban bemutatni csak kedden, szerdán reggel 
4—5 óráig, vagy kedden este »/,7-től 9-ig lehet. 
Csütörtökön, mint eddig KŐhidán, a ll-ik vizsgálás. 
Akik Szent-Gottháidra, Gyanafalvára szállítanak, 
ugyancsak a nekik beosztott napon öljenek. — E 
napokat a 2 csoport hetenkiut felcserélheti.

Neusiedler Miklós, jár. állatorvos.
— M in is z te r i  r e n d e l e t  a  b o rh a m is i tá s  

e llen . Daiányi Ignácz földmivelésügyi miniszter 
rendelotet intézett az alispánokhoz és városi pol­
gármesterek liez, a melyben a közeli szüretre való 
tekintettel felhívja őket, hogy a szőlőgazdákat fi­
gyelmeztessék a bortörvényre és az eunek végre­
hajtása tárgyában a kereskedelemügyi-, belügy i- és 
pénzügyi miniszterrel egyetértőiog kiadott rende­
letre, melynek értelmében a mustba vagy a borba 
úgyszintén a már kész, kierjedt törkölyborba vizet

midőn a községházához ment vissza, s ilmeséló az 
esetet neki. Asszonyok ellen nem lehet olyan hatá­
rozottan fellépni. Óvatosnak kell lenni. De türelem ! 
majd napfényre kerül a dolog!

E szavak után a hivatalszobába ment, bogy 
jelentést tegyen működéséről. De végre nem indít­
hat pört Kukoriczáék ellen, egy pár uj nadrág 
m iatt?

A bessenyői törvényhatóság nem tartozott 
többé ama korhoz, melyben holmi Kukoriczáókat 
kinpadra vontak, hogy vallomásra bírják. (Ámbár 
a tiszttartó nagyon hajlandó lett volua erre.) Várni 
kellett tehát.

A zsákok nem kerültek napfényre.
Najjou nem mardosta-e a tiszttartó szivét, 

vagy pedig llekuba fonala ért véget, ezt nem tud­
juk meghatói ózni. Elég az hozzá, bogy a derék 
tiszttartó szeptember vége felé egy szép napon 
ágyba került és meghalt. Végperczében kétely 
támadt benne a mennyország igazság szolgáltatása 
iránt, a hova jutni remélt, mert a zsáktolvajok még 
most is büntelenül járkáltak és talán gúnyolták.

A temetés ünnepélyes volt. A jószág és falu 
notabilltásai jelen voltak. Még a gonosz Ivukoriczáué 
és társnői ünnepélyesen lépdeltek az éjiőr mellett, 
ki horpadozó kalapját gy ászfátyollal diszitó és hóna 
alatt énekes könyvet vitt. Igaz, bogy a fonákul

gombolt kabátnak bal lebernyego rüvideblmek lá t­
szott és a helyzet komolyságát nagyban csökken­
tette, ehhez járu lt még a hirtelen keletkesö zápor, 
mely a kíséretet ugyancsak megáztatta. Ez mind 
amellett méltóságteljesen haludt. Csupán a nók 
mint ilyenkor tenni szokták, szoknyájukat ezernyi 
gyanánt emelték [ejök fölé.

Hab I de mi mutatkozott e pillanatban a kissé 
bátra maradt Sovány Ignácz Írnok uram elő tt? 
Mit kelle ulvasnia az asszonyok szürke alsószok- 
uyáiról ?

Besseuyő 9. sz. — Bessenyő 24. s z .__ 16
ez stb. Elborzadva állott behajtotta esernyőjét és 
meglökte vele az éjiőrt, magához intette és némán 
mutatott a vádiratra. A derék éjiőr elejtette éne­
kes könyvét, mely alkalommal két ludat halálra 
ijesztett és m ondó:

— Mégis vau igazság a földön, mi se marad 
titokban, mert még a tyuk is kikaparja! O tt van- 
nak a zsákok I . . .

K .  M á r t o n  f f y  I m r e .

keverni, bármi csekély mennyiségben is, föltétlenü 
tilos, még akkor is, ha ezt maga a vevő kívánná 
Továbbá tilos a  természetes bornak a törkölybor­
ral, vagy gyümölcsborral való összekeverése (össze­
házasítása) is. A v íz  használata csak a törkölybor 
készítésénél van megengedve, de o tt is csak az 
idézett végrehajtási rendeletben körülirt megszorí­
tással. Egyszersmind, mondja a miniszter rendelete 
figyelmeztetni kell az érdekelteket arra is, bogy 
az, a ki a fennti tiltott módon készített, vagy ke­
zelt bort forgalomba hozza, vagy eladja, az 1893. 
XXIII. törvényezikk értelmében 600 koronáig ter­
jedhető pénzbüntetéssel büntettetik, a ki pedig a 
bort maga vizezi, vagy más tiltott anyagokkal ke­
zeli vagy a természetes bort törkölyborral vagy 
gyümölcsborral összekeveri, az, mint mesterséges 
bor készítője, 600 koronáig terjedhető pénzbünte­
tésnél és ezenkívül még két hónapig terjedhető el­
zárással büutettetik ős ezenkívül az illetőktől a 
tiltott módon kezelt borok még el is kobzandók.

— C sendőrök m in t m en tők . Egy felsőbb 
rendelet folytán a magyar kir. csendőrség le­
génységét kioktatják arra is, hogyan kell szeren­
csétlenség esetén az első segélyt nyújtani. Neveze­
tesen megtanulják a sérültek ápolását és a sebek 
bekötését. Igazán megható lesz, mikor majd vere­
kedés végén a csendőrök mentőkké alakulnak át 
és a sajátkezüleg meglőtt, v >gy megszűrt embert 
a szamaritanus buzgósógával ápolás alá veszik.

— F ig -ye lm efc te tc s. Az osztrákérkókü régi 
frankjegyek és a folyó évi január hó 1-vel forgal­
mon kívül nem helyezett egyéb régi értékezikkek 
érvényessége folyó évi szeptember hó 30 óval vég­
leg megszűnik. A közönségnél kinnlevő osztrák 
értékű régi frankojegyeket és egyéb régi érték- 
czikkeket, ha azok valódiak, épele és használatla­
nok, a posta (és távirda) hivatalok, folyó évi ok­
tóber hó 1-től bezárólag doczember hó 31-ig ter­
jedő bárom havi batáridő folyama alatt — a be­
mutató kívánsága szerint — uj kibocsátású (fillér 
értékjelzésti) frankojegyekre és egyéb órtékezikkekre 
becserélik. Folyó évi deczember hó 31-éu túl az 
osztrák értékű régi fraukojegyek és egyéb régi ér- 
tókezikkek becserélésre többé el nem fogadtatnak.

— E lz ü l lö t t  e m b e r . Panker János prosz- 
nyákfai lakos, volt körjegyzőségi kézbesítő, telje­
sen logazdálkodott s most a községben csatangolva 
uton-utfólen beleköt a békés polgárokba. A minap 
Szabotin József gazda, hogy mit keres ott, vasvil­
lát fogott s leszurással fenyegette Szabotint. Köz­
csend elleni kihágás miatt feljelentették a kir. já ­
rásbiróságnál.

— V erek ed ő  te s tv é re k . Sajnos gyakori 
eset nálunk s a nép erkölcsének sülyedésót mu­
tatja, bogy gyermek szülői ellen, testvér, testvér 
ellen fordul haragjában, a melyen uralkodni gyönge. 
Panker János szabadhegyi lakos sem tekintette 
azt, hogy Panker Józseffel egy apónak, anyának 
gyermekei s neje segítségével karóval támadt test­
vérére, a ki a verekedés alkalmával súlyos testi 
sértéseket szenvedvén, feljelentést te tt a helybeli 
kir. járásbiróságnál.

T o lv a j a s s z o n y . Keresmár Károly mura­
szombati lakos kamarájából a háznép távollótébeu 
zsivt loptak el. A csendőrség kinyomozta, hogy a 
tolvaj Kücaán Jánosnó helybeli lakos volt, a kit 
feljelentettek a kir. járásbíróságul.

— T ű z  M e z ő v á ro t t .  Rituper Ferencz me­
zővári lakosnak a pajtája belülről kigyuladt s rö­
vid idő alatt 3 ház lángban állt. Leégett 4 gazda­
sági épület, takarmány, sok gazdasági eszköz és 80 
tyuk A kár 10500 koronára rúg. Azt hiszik, bogy 
a tűz gyújtogatásból keletkezett. A nyomozást 
folytatják.

—  A z anyós. Dervarics József rónafai la­
kos, a szegény, meghasonlott az anyósával. Volt is 
már ettől a kritikus naptól fogva annyi szép napja, 
hogy belé is unt. A minap elment a korcsmába, 
hogy azt a sok jót, mit az anyósával való harag 
óta lenyelt, egy kis borral meglocsolgassa. Este­
felé távozott a korcsmából s amint az utcza kö* 
zepére ért, hirtelen két villogó szem nézett vele 
farkasszemet. A Bzegény vő úgy megrémült a két 
szem láttára bogy minden bátorsága a zsebébe 
szállott. A villogó szempár az anyósé volt, ki fér­
jével együtt megrohanta Dervaricsot. -  A  sz e g é n y  
tő, kit ipa-napa egyszerre ütött, alig bírt elmen#.
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kttlni, az anyóza csaknem megfojtotta. Mericza P'e- 
rencz — igy hívják a vöt — boismerte te ttót, ki 
fórjót kapaczitálta az affér rendezésére, mindent 
eltagadott. A 'Muraszombati járásbíróság majd el­
igazítja az atyafiak ügy baját.

A z  o r s z á g ú to n ,  l/ainsesek Ferencz mura- 
szombati lakos közelebb Battyánfalvun járt, hol 
némely dolgát végezte. Mikor estére kelve haza­
indult, a falu határában két ember megtámadta. 
Csakhamar felismerte támadóiban Kituper Sándor 
és Opec/ Miklós battyánfalvai lakosokat, kik azért 
verték meg, mert okét Lainscsek kigunyolta. A két 
boszuállót följelentették a muraszombati járásbíró­
ságnál.

— K ézik ö n y v  a  k ö z ig a z g a tá s i  ta n fo ­
ly a m o k  szá m á ra . Somogyi József árvaszéki 
ülnök könyvet irt a községi közigazgatási tanfo­
lyamok számára a belügyminiszteri tanterv szerint 
a magyar közjogról. A kézikönyvre, a mely jó 
szolgálatot fog tenni a tanfolyam hallgatóinak, ezt 
az előfizetési felhívást vettük : Tisztelettel alulírott 
„A magyar közjog kis tüköré" czimü kézi köny­
vecskémre ezennel előfizetést nyitok. Munkám a 
közigazgatási tanfolyamok részére megállapított 
tauterv alapján készült; minthogy azonban a ma­
gyar tételes közjog egész körére kiterjed, alkal­
mas arra, hogy a nem jogász müveit közönség is 
haszonnal olvassa, minden müveit magyarnak ha­
zafias kötelessége lévén, hogy hazája alkotmányos 
jogait, legalább fővonásaiban, ismerje. Könyvem 
lü —11 ivre fog terjedni és legkésőbb f. évi de- 
czember elsején megjelenik. Előfizetési ára 2 ko­
rona 5>0 fillér. A megrendelések tisztelettel alulírott 
személyéhez intézeudők. Gyűjtőknek tiz előfizető 
után egy tiszteletpóldánynyal szívesen szolgálok. 
Szombathely, 1900, szeptember 15. Somogyi József, 
Yasvármegye árvaszék ülnöke.

— Szőlő-eladás. A neves visontai hegyen, 
melynek szőlői kitűnőek, nagy szőlőbirtokos vagyok. 
Ezen szőlőkben termelt kiválóan édes és kellemes 
izü ez évi csemege szőlő termését ajánlom a kö­
vetkező árakon: 1. Fekete-fehér csemege szőlő ki­
lója 4G fillér. 2. Fehér és piros uhasseles kilója 50 
fillér. 3. Kiváló csemege fajok kilója 50 fillér. 4. 
Muskotálok kilója 54 fillér. 5. Othelló kilója 42 
fillér. A szőlők 5— 10 kilós kosarakban küldetnek. 
Kereskedő uraknak 100 kilón felüli egyszerre te tt 
megrendelésnél 8*/#-tóli leszámiitatik. — Ha több­
szöri megrendelés a ICO kilót meghaladja, utólag 
4*/o-tólit téritek meg. Ezenkívül ajánlom a létező 
legnemesebb dinnyéket: Sárga dinnye kilója 8 fil­
lér. Görög dinnye kilója 6 fillér, továbbá paradi­
csomot kilója 8 fillér. Később őszibaraczkot, diót 
stb. A megrendelések a pénz előleges beküldése 
vagy utánvétel mellett expediáltatnak.— Kosarak, 
hordók a felszámított árban 8 napon belül vissza­
vételnek. Nagyobb megrendeléseknél még kedvez­
ményesebb árengedélyt állapitok meg. — A meg­
rendelésnél a czimet, lakást, vasúti állomást és 
utolsó postát olvashatóan kiírni kérem. Gyöngyös, 
1900. szeptember hó. Tisztelettel Csömör Kálmán, 
szőlő nagybirtokos.

— M e g b íz á s . A földmivelésügyi miniszter 
körrendeletben értesíti a törvénhatóságokat, hogy 
Garay Károly szombathelyi kér. állami fő* 
állatorvost betegsége miatt felmentette azon meg­
bízatása alól, hogy a gráczi állatvásárra betegsége 
szállított magyarországi állatokon netalán megál­
lapított ragadós betegség esetén a betegségnek 
megállapítása körül Gráczban esetenkint közremű­
ködjék. Hogy azonban a Magyrországból Gráozba 
vitt állatszálitmányokon esetleg előforduló ragadós 
állati betegségek esetén magyar szállító félnek to­
vábbra is m.kir. állami állatorvos álljon rendelke­
zésére, kinek közreműködése szükség esetén igény­
be vehető : a Bécsbe kirendelt Sziha Arthur álla­
mi főállatorvost egyidejűleg utasította, liogya grá- 
czi ál lat vásárra szállított magyarországi állatokon 
ragadós betegség megállapítása esetén az illető fél 
megkeresésére a kor,megállapítása körüli közremű­
ködés végett Gráczban jelenjék meg.

G a r á z d a  c z ig á n y .  Baranya József tiborfai 
czigány közelebb Kia-Szombatbau já r t és Horváth 
Lipót házába vetődött. Nem tudni miért, a czigány 
hirtelen bevert minden ablakot, sőt a Horváth Ist­
ván fejét is. A beismerésben levő czigányt följe­
lentették a muraszombati járásbíróságnál.

— A „ M a g y a r  H í r la p "  jelenti, hogy Jó­
kai Mór, Mikszáth Kálmán, Bródy Sándor, Bársony

István. Herczeg Ferenoz. Georges (György) Ohnet, 
Emiié Zola, Marczel Prevost, Ridder Haggard, Leó 
Tolstoj egy-pgy kötet uj regényét, tehát tiz kötet 
regényt kapnak előfizetői karácsonyi ajándékul tel­
jesen ingyen, azok t. i , a kik féiévro előfizetnek.
A negyedéves előfizető öt kötetet kap o regények­
ből. A ki pedig hónapról-hónapra küldi be az elő­
fizetési dijat, annak két kötet regényt küld a ka­
rácsonyt megelőző napokban, legkésőbb deczernber 
20-áig a r Magyar Hírlap14 kiadóhivatala

A perje legjobb irtá si módja.
Rosszul előkészített s tápanyag szegény földe­

ken kultúrnövényeinket elvonják a gyomok a ezek 
közül különösen a perje. Sok bajt okoz ez után a 
a gazdának, mert nem tud tőle megszabadulni.

A következőkben egy olyan irtási módot aján­
lunk, amely ezólr* vezetne. A földet 3 legfejlebb 4 
hüvelykre kel! megszáritaui s jól megfogasolni, hogy 
ez által a föld porhanyóvá tétessék s már a fogas 
is összeszedjen valami perjét, a mit azután meg- 
gyujtunk s hamvát a földön szétszórjuk, miután 
azonban a fogasborona nem a legtökéletesebben 
végzi ezen funkczióját, tanácsos leeud mihelyt a 
föld porhanyó s megfelelő apró bantu, neki menni 
az amerikai lógereblyékkel, melyek meglehetős ren­
desen gyűjtik össze a perjét szép rendekbe. 11a 2 3-
szor ismételjük e miveietet, földünk meglehetősen 
megtisztul e kellemetlen s káros gaztól és néhány év 
allatt perjementes talajjal dicsekedhetünk

A perjének azon apró részecskéit pedig a 
melyet a legsűrűbb gereblye se tudott összeszedni, 
a tarlóra hajtott sertésekkel pus/ti Itatjuk el. Meg­
jegyezzük végül, hogy ott, ahol a föld jól van mű­
velve, ahol a trágyát okszerűen használják, ahol 
a trágyatelep kezelésére gondot fordítanak, s ahol 
a műtrágyák is.alkalmaztatnak, ott a vetett növény­
zet mindig sokkal erőteljesebben fejlődik, semhogy 
a perje elnyomni képes legyen.

606/1900. v. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó  az 1381. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
m uraszombati kir. jb irösag  19UO. évi V. 330/1. sz. végzése 
következtében I)r. Kaál Elek ügyvéd által képviselt Asoher 
B. és Fia m uraszom bati lakos ja v á ra  özv. P intér Gézánó 
szül. Horváth Ida jelenben  budapesti lakos ellen 108 kor. 
28 üli. töke s összes járu lékai erejéig  elrendelt kielégí­
tés i végrehajtás alkalm ával biróilag lefoglalt és 668 ko­
ronára beesült szobabeli bútorukból álló ingóságok nyil­
vános árverésén eladatnak.

Mely árverésnek a  1000. évi V. 330/2. számú végzése 
folytán a helyszínén vagyis .Muraszombatban végrehajtást 
szenvedett volt lakásán leendő eszközlésére

1900 . év i o k tó b e r hó 3. n a p já n a k
délutáni 2 ó rá ja határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly m egjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
ér in te tt ingóságok az 1881. évi EX. t.-oz. 107. és 1U8. §-a 
értelm ében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el foguak adatui.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
le- és íelüliöglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t. ez. 120. §-a érte l­
mében ezek jav á ra  is elrendeltetik.

Kelt Muraszombat, 1900. évi szeptem ber hó 23-án.
ŐZABADFY JÓZSEF, 

kir. bírósági végrehajtó.

Hirdetmény.
Alúlirott, a ipártonbetyi, i)«H)«Sdi 

és Szept-bibori össz«í ingatlanaidat,

mely áll 50 hold szántó és 30 hold rétből,
úgy a n)ártoQb«lyi 22. Sz. Vendéglő «S 
bozzá tartozó gazdasági épülgteifl)et 
örökárba!)

10 évi törlesztésre
eladón).

Bővebb felvilágosítást nálam nyer­
het a vevő.

HolTman Ferenez,
4 - t  M á r t o n h e l y .
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zoogora-raktára
és

k ö l c s ö n
MAR BUR<£, oí)«r« HerreijgaSse 54 földSz.

ía es. és kir. gymnasium átellenében) 
a j á n l  n  le g n a g g o b h  v á la s z té k b a n

üj zongorák
(m ignon, szalon- 

sz á rn y  stb.)

piaiynyo
kereszt-tengelybel. diófa sziiiezetlel, fekete és amerikai mait dióikból,

szintúgy

h a rm o n iu m o k
(európai és amerikai hanginódszer) a legelőkelőbb 

gyáraktól, eredeti gyári árak mellett.
K ü lö n le g e s sé g  7~ 10

. Ehrbar-zongorákban.
Írásbeli jótállás. Részletfizetések. Becserél és elad át­

játszott zongorákat.

m -  Ö lesé z o n g o ra -b é r le t .
I I  a  n  g o t á s  e l /u g a d ta t ik .

AJáriaczelIi
őy o ni o rése p pék
gyomorbajoktan kitünően ható, azért mi
néilíiilözhslisn és régiemért házi szer.

Étvágytalanság, a gyomor gyenge­
sége, kellemetlen szagu lélegzet, felfúvódás, savanyú 
felpüfógés, kólika, gyomorégés, feles nyálképzoáés, sárga­
ság ps csömör hányás, gyomor görcs os szorulás hathatós 
ellenszere.

Fejfájás, a gyomor túlterhelése, étel- és itallal, 
májgiliszta- és hacmmorrhoida-bántalmak ellen is mint 
hatható gyógyító szer kipróbálva.

A feuteuiiitett betegségeknél a  M ariae /e lli gyomor- 
cseppek évek hosszú során át te tt tapasztalatok után 
rniut a legjobb szer lett kipróbálva, miről a bizonyítvá­
nyok egész serege tanúskodik. Egy üveg használati utasítás­
sal ára 40 kr. kettősüveg 70 kr. l őelárnsió: 

sy"B.’
‘ gyÓK.Vtárá 

(Minden gyógyszertárban kapható.

Főraktár: T ö r ö k  J Ó Z S O f ,  Budapest, vi. Király u»«.

Dr. KúraS József
az összes orvosi tudo­

mányok tudora 
rendel a reoedei közös 
kórházban és lakásán

belső hajol;, sebészeti és n ő i b a jo k­
nál, n o n  szü lésze ti eseteknél

reggel 9—12 óráig.
délután 2 -3  „ 9-26

Regede, Főtér 133. (Fluck-féle házban.)
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Hirdetmén 

Az O s z t r á k - M a g y a r  B a n k n a k
helyben újonnan felállított flóklnlázete 

WOO. évi szeptember 17-én
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fog a

S z ily  J án o s-u tcza  36. sz. 
ház e lső  em eletén

lovó helyiségekben m egnyittatni. Az irodai 
órák  egyelőre

r e g g e li  S  ó r á tó l  d é lu tá n i  2  ó r á ig  
állapíttattak meg.

A liókintézet üzletköre kiterjed : 
a) bnnkképe* váltók, értékpapírok és szelvé­

nyek leszámítolására, |
bj váltók, értékpapírok és szelvények bizomá­

nyi beszedésére,
c) váltóelfogadványok bizományi beszerzésére 

(az elfogadott első váltó átvétele stb.j,
d) a giro-forgaiomra,
0) bankutalványok kiállítására a k é t főinté- 

zetro és valamennyi bankflók-intézetie.
f) kölcsünképes értékpapírokra való kölcsön­

zésre,
g) egy évnél nem régebben lejárt szelvé­

nyek kifizetésére,
h) mindennemű értékpapírokhoz tartozó 

szelvényivek bizományi beszerzésére, amennyi­
ben a  szelvényivek átvétele valamely bank­
intézet helyén eszközölhető,

1) az elővételi jog bizományi gyakorlására 
és értékpapírokra teljesítendő befizetésekre, 
valamint konvertálandó kötvények kicserélésének 
eszközlésére,

k) értékpapírok és érmék bizományi vételére 
és eladására,

l) külföldi helyekre szóló checkek és utalvá­
nyok bizományi beszerzésére,

in) letétek átvételére a bócsi vagy buda­
pesti föintézethoz való beküldés czéljából,

n) aranyrudak, valamint aranyföveny és arany­
por, továbbá külföldi és kereskedelmi arany-ér- 
érmék beváltására m eghatározott áron,

o) bankjegyeknek és a koronaérték érméinek 
beváltására.

Az Osztrák-M agyar Bankkal való üzleti köz­
lekedésre m egállapított kim erítő határozmá- 
nyok a liókintézet által kívánatra díjm ente­
sen szolgáltatnak ki.

Szombathely, 1900. évi szeptem ber hó 12-én.

O sz trá k -M a g y a r  B an k
szo m b a th e ly i fiók in téae t.
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ü ftLA Y  SA N Ü D R , p a r is a  csási.,spanyol kir.udvari szállító.
BUDAPEST, IV. Koronaherceg-utca 8.sz .

GYÉMÁNT UTÁNZATOK,
PÁRISI LEGYEZŐK,

ölinai ezüst .lírraiz és Mr áiszműárak.
Ezüst botok, DiszflLLáónflK,Evó'KÉsuETEK,STB,STs.

gyári árakon.

w  a /jff/r /iM -  w s / f / m .

Vau szerencsém a n. é. közönségnek b. tudo­

mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz té k b a n

sir- és emlékköveket,
melyeket az

F. G R E I N
{frá e z i h íres czégtöl szerzem  be
és fennti czégnek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m in den n em ű  

szo b a fe s té s ! m u n k ák  e lfo g a d á ­
sára .

M inták  és  k ö ltség te rv eze te k ­
k e l m in d e n k o r  é s  b á rk in e k  sz í­
v e sen  szo lg á lo k .

Vidéki megbízásokat árfelemelés nélkül tel­
jesítek.

S eh m ied e re r H ans,
20—25. szobafestő.

Regeúe, Tábor 74

Nyomdai üzletünk
részére egy jó  házból való f iú  

azoQQaf felvétetik.

Hívseid N.,
könyvnyom datulajdonos.

M uraszombat.

clÍ 'i t t  u/o e n g e d m é n y t  k a p  m in d e k i

*3

GUMM1
és h a lh ó ly a g ,  az egyedüli legbiztosabb, legmeg­
bízhatóbb és teljesen  ártalm atlan, gyorsan és 
könnyen alkalm azható ó v s z e r  férfiak és nők ré ­
szére. Ara tuezatonként ereáeti párisi minőségben 
frt 1. -, 2 . - ,  3. , 4. ,5 . ,6 . , 7. — és frt 8.— 
Bouis amenc. tuezatja  frt 3. , 4. és frt 5.—

-Vó7 ó v s z e r e k :  Hassa tanár-féle frt 2. , 
Meminga tanár-féle frt 2.50, dr. Earlet-féle frt 3. 
darabonként. Ezen női óvszerek százszor is hasz­
nálhatók.

H ö lg y  s z iv a c s o k ,  valódi párisi, tueza- 
tonkónt fr t 2. -, 3. , 4 .  . 5. é s  frt 6.—.

L H a n a -ö v  havi kötö nőknek, legjobb a 
világon, drbja fr t 2.50.

Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in­
gyen és bérmentve. M egrendeléseket pontosan és 
diseréten eszközöl utánvét m ellett vagy a pénz 
előleges beküldése után 4120 40

J . RE1F, Bécs, Brandstatte 3.
881- ben a lapított hírneves higeniaispecialista ezég. 

k i  e h i r d e té s r e  h ie a t k o z k !

A közelgő idényre ajánljuk nagy raktárunkat mezőgazdasági gé­
pekben úgymint:
kézi és járgáoyos cséplőgépek, járgáoyok, f̂ öppd; gabo- 
Qatisztitók ^TrieCir> ga botja rosták, dobrcodSzsrci és tárcsás szecs- 
ka vágók, répavágók, darálógépek (Scbrottnjübie) kúkoriczanjorzSolók, 
borssajtók és gyümölcs zúzógépekbe a leghíresebb gyárakból.

T ovábbá

vadászati ezikkeket mint:
v a d á sz a ti  és  f lo b e r t  fe g y v e re k , rev o lv e re k  d ú s  és szép  v á la sz té k b a n , m in d en  n a g y sá g ú  
tö lté n y e k e t, s e ré k e t  s  m in d en  e sz a k m á b a  v á g ó  s z e rsz á m o k a t lego lcsóbb  á rak o n .

„ 20 ÜRAY TESTVÉREK, REGEDE
A „VASÚDVAR“-HOZ.

U im U  N.,’ M arauöüiiwt.




